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Diario/Journal
SEZIONI
A. Exercises and Learning Experience
B. Notes and Questions
C. Translations and Strategies
D. Community Translation Project and Documentation
E. Reflection Paper in Italian (2pp single sided)
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A. [bookmark: ReadingsPracticalandLearningExp]Exercises and Learning Experience
[Date]
B. [bookmark: NotesandQuestions]Notes and Questions
[Date]
C. [bookmark: TranslationsandStrategies]Translations and Strategies
1. EXPRESSIVE (recipient-oriented texts where the translator needs to re-create the form [novel, short story, poetry, drama, biography]).
[Date]

2. OPERATIVE (texts-oriented towards certain values and behavior patterns, they are to affect people's opinions, behavior and elicit certain reactions, in the case of such texts the translator often resorts to their adaptation to the target language recipients [advertisement, satire]).
[Date]
3. [bookmark: _GoBack]INFORMATIVE (information-oriented texts where the content is of paramount importance, may include specialized vocabulary, the main task for a translator of such a text is to correctly convey all the facts [for instance: instruction manual, report, essay, leaflet, business, legal, and health fields; dissemination of information]).
[Date]
D. [bookmark: CommunityTranslationProject]Community Translation Project and Documentation
[Date]
E. [bookmark: ReflectionPaper]Reflection Paper in Italian
[Date]
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